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Capitolo 1

––––––––

Alzò la tazza alle labbra, ma piuttosto che sorseggiare il tè che c'era dentro, la alzò più in alto, al livello del naso. Sniffò l'aroma, assaporandone la fragranza. Poi, riportò la tazza alle labbra e sorseggiò il liquido in essa contenuto. Sul tavolo c'era un piatto con dei sandwich e tovaglioli di carta.

Quando abbassò la tazza, una cameriera arrivò con un vassoio. Su di esso c'erano due piatti di sandwich e alcune posate.

"Ho portato altri due piatti di sandwich, proprio come ha chiesto," disse lai, lasciandoli cadere sul tavolo.

Lui si aggiustò gli occhiali sul naso e alzò lo sguardo con un sorriso. "È molto carino da parte tua ed è anche un bene che ti sia presa la libertà di coprirli bene. I miei amici non sono ancora arrivati, ma sono sicuro che saranno qui presto."

La cameriera alzò le spalle. "È sicuro che saranno presto qui? Pensavo fosse più appropriato servirli una volta arrivati. Li posso sempre riportare indietro e tenerli in frigo, sa?"

Lui guardò l'orologio al polso. "No, non ti preoccupare, saranno qui presto. ne sono abbastanza sicuro."

"Va bene, allora. Buon appetito, signore," disse lei e se ne andò con il vassoio. Dopo che se ne fu andata, prese un altro sorso di tè. Poi, scoprì il suo piatto e iniziò a mangiare. "Spiacenti, siamo in ritardo, Capo," disse qualcuno vicino a lui. Alzò lo sguardo sui tre visi che gli stavano davanti. Erano tutti vestiti con blue-jeans e t-shirt colorate. Al contrario suo, sembravano molto giovani. Permise ai suoi occhi di indugiare sui tre nuovi visitatori come se stessero valutando dei manufatti artistici in un museo. Il suo sguardo si fermò sul terzo uomo di fronte a sé. "Aspettate un minuto. E questo chi è?" Il primo uomo a destra alzò una mano. "Ho dimenticato di dirglielo, Capo. È un mio amico. Ho pensato che avrei potuto portare anche lui.”

Quando l’uomo si voltò a guardarlo, il cipiglio era chiaramente scritto sul suo anziano viso. “Pensavi? Aspetta, fammi capire, Peter. Davvero pensavi fosse una buona idea? Davvero hai preso questa decisione senza consultarmi?”

“No, non è così, Capo. Ho pensato potesse essere una risorsa, capisce? Sono sicuro che potremo usarlo,” disse Peter.

L’uomo annuì. “Nessun problema. Sedetevi tutti. Ho ordinato dei sandwich per voi, ma visto che non ero stato avvisato che avresti portato un nuovo amico, dovrò ordinare un altro piatto.”
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